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Step 1

Accessory list

Lista de accesorios

Attention: The drawings below are only for reference which might be slightly different from the actual object, please 
in kind prevail. Any tools missing or installation problems,please contact the customer service firstly.

Atención: Las ilustraciones siguientes son solo una referencia y podrían ser ligeramente diferentes del objeto real 
que prevalecerá. Si falta alguna herramienta o tiene problemas de instalación, póngase en contacto con nuestro 
servicio al cliente primero.

Liste des pièces
Attention : Les illustrations ci-dessous ne sont données qu'à titre de référence et peuvent être légèrement différentes 
du produit effectif. Le produit effectif fait foi. En cas de pièces manquantes ou de problèmes lors de l'installation, 
veuillez prendre contact avec le service client.

Technical data / Datos técnicos / Données techniques
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Allen Key
Llave Allen
Clé Allen
4x4mm
Quantity/qté/
cantidad: 1

B

M6
Quantity/qté/
cantidad: 8

C

ST4.2
Quantity/qté/
cantidad: 16

3
Column Stage
Columna de montaje
Éléments télescopiques 

Max. Weight Capacity
Capacidad de peso máx.
Max. Capacité : 

Height Range
Gama de altura
Plage de hauteur

Width Range
Gama de ancho
Plage de largeur

Duty Cycle
Ciclo de trabajo
Cycle de fonctionnement

Input Voltage
Voltaje de entrada
Tension d'entrée

125KG

100- 240V

38mm / s

0- 40 °C

CE  FCC  CUL

600-1250mm

1100-1800mm

Max Speed 
Velocidad máxima
Vitesse max.

Temperature
Temperatura
Température

Certification
Certificado
Certification

10%, Max. 2 min on/ Min. 18 min off
10%, Máx. 2 min. encendido/ Mín. 18 min. apagado
10 %, Max. 2 min allumé/ Min. 18 min éteint

Allen Key
Llave Allen
Clé Allen
5x5mm
Quantity/qté/
cantidad: 1
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Component list

1 2 2

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté

Hand Switch/Interruptor 
manual/Panneau de 
commande

Power Plug/Enchufe 
de conexión/Fiche

3 4
Side Bracket/Soporte 
lateral/Support latéral

Foldable Legs/Patas 
Plegables/Jambes Pliables

Cable Management Tray/Bandeja de 
gestión de cables/Chemin de câbles 

Cable Tie/Atadura de 
cable/Attache de câble 
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Unfold the leg (2)

Unfold the leg as shown in the diagram./
Despliegue la pata como muestra el diagrama./
Déployez les montants de la manière indiquée sur l'illustration.

Paso 1
Despliegue la pata (2)

Étape 1
Déploiement des montants (2)

Feet/Pies/Pieds
1

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté

2

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté

1

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté

5 1 6

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté
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1

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté

4

No./Nº/N° Part/Pieza/Pièce Qty/Cant./Qté



Step 2
Install the brackets (3)

Paso 2
Instale los soportes (3)

Étape 2
 Installation des équerres (3)

Step 5
Install the tabletop

Paso 5
Instale el tablero

Étape 5
Installation du plateau

Step 4
Stretching the supporting beam

Paso 4
Extensión del travesaño de apoyo

Étape 4
Montage des traverses

Tighten the screws using the wrench (A) after inserted the brackets(3). /
Apriete los tornillos con la llave (A) después de insertar los soportes(3)./
Une fois insérées les équerres (3), serrez les vis à l'aide de la clé (A).

A
4x4

Stretching/Desatornillados/Dévissé

Adjust the screws in the back of supporting beam with 4x4 wrench (A) to fit the tabletop. /
Ajuste los tornillos de la parte posterior del travesaño de apoyo con la llave 4x4 (A) para encajar el tablero./
Montez le plateau en vissant les vis à l'arrière des traverses avec la clé 4x4 (A).

Stretching/Desatornillados/Dévissé

Unscrewed/Extensión/Montage

Step 3
Install the feet (1)

Paso 3
Instale los pies (1)

Étape 3
Installation des pieds (1)

4x4

A

B
A

1

B x8 C x12

x4

1

3

C

2

All connecting cables can be fixed with cable tie (7) to keep clean./
Todos los cables de conexión se pueden fijar con una atadura para 
cable (7) para mantenerlos organizados./
Tous les câbles de branchement peuvent être immobilisés avec des 
attaches (7) pour plus de commodité.
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Insert/Inserte/Insérer

Insert/Inserte/Insérer

3

A

A



Step 7
Install Cable Management Tray (4)

Paso 7
Instale la bandeja de gestión de cables (4)

Étape 7
Installation du chemin de câbles (4)

2
C x2

C

5

Attach the hand Switch (5) to the bottom of tabletop/
Enganche el interruptor manual (5) a la parte inferior del tablero/
Fixez le panneau de commande (5) sous le plateau.

Install the tabletop on the frame and fix it with the screw(C)./
Instale el tablero en el armazón y fíjelo con el tornillo (C) /
Installez le plateau sur l'armature et fixez-le avec les vis (C).

A
4x4

4
A

Install the cable management tray (4) using the screws unscrewed in Step 3/
Instale la bandeja de gestión de cables (4) con los tornillos desatornillados del paso 3./
Installez le chemin de câble (4) au moyen des vis dévissées à l'étape 3.
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Step 6
Connect the cables to the control box

Paso 6
Conecte los cables a la caja de control

Étape 6
Connectez les câbles au boîtier de contrôle

6

5AC

HS M1 M2

6

DC

Power port/
Puerto de alimentación/
Port d'alimentation

Port for cable connected to the lifting column/
Puerto para el cable conectado a la columna de elevación/
Port pour câble connecté aux montants télescopiques

Port for hand switch/
Puerto para interruptor 
de mano/Port pour 
panneau de commande

DC Port /
Port DC /
puerto CC

Connect wireless charger with DC port of control box,
control box connects power for using.
Conecte el cargador inalámbrico al puerto CC de la caja 
de control. La caja de control conectará la alimentación 
para usarlo.
Reliez le chargeur sans fil au port DC du boîtier de contrôle, 
et branchez celui-ci sur une prise de courant.



Attention

Common fault treatment  

The following tips will help you detected and 
eliminate the common fault and error.If the 
fault you met is not listed below, please 
contact with your supplier. Only themanufac-
turer and professionals are capable for 
investigating and correcting those fault and 
error.

Problema Solución
No responde al hacer una presión 
larga sobre la flecha después de 
conectar al suministro eléctrico.

1.Verifique si todos los cables están bien conectados
2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

1.Verifique si todos los cables están bien conectados
2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

1.Compruebe si está sobrecargado. Carga máx.: 125kg

1.Compruebe si está sobrecargado. Carga máx.: 125kg

1.Compruebe si está sobrecargado. Carga máx.: 125kg

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

2.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

1.Póngase en contacto con el proveedor o el distribuidor

No responde al presionar la flecha de 
ascenso/descenso conectada con el 
suministro de corriente.

1.Reposicionamiento

1.Reinicie el producto al cabo de 18 minutos mientras 
 está conectado al suministro de corriente

1.  Presione "M" y "3" a la vez por 3 segundos o más después de 
escuchar un aviso acústico continuo dos veces Si no tiene suficiente 
altura de subida y bajada se reiniciará la configuración de fábrica

Elevación a baja velocidad

El motor no se mueve según las instrucciones

Desciende, pero no asciende

Deslizamiento hacia abajo

Reposicionamiento frecuente

Trabajo excesivo
(Ciclo de trabajo: Máx. 2 min 
encendido/18 min apagado)

No tiene suficiente altura hacia 
arriba y hacia abajo

Élimination des problèmes courants 

Les conseils ci-après vous aideront à repérer 
et éliminer les erreurs et défauts les plus 
courants. Si le défaut que vous rencontrez ne 
figure pas dans la liste ci-dessous, veuillez 
prendre contact avec votre fournisseur. Seul 
le fabricant ou un professionnel dûment 
qualifié est habilité à effectuer les travaux 
d'inspection et de réparation des erreurs et 
défauts.

Problemas comunes y soluciones 

Los siguientes consejos le ayudarán a 
detectar y solucionar problemas y errores 
comunes. Si su problema no se encuentra en 
la lista siguiente, póngase en contacto con el 
proveedor. Solo el fabricante y personal 
profesional capacitado pueden investigar y 
corregir ese tipo de problemas y errores. 

1. Power supply: AC100V-240V,50/60Hz
2. Service Environment: 0-40℃
3. Unplug the power plug before cleaning, wipe the dust on surface with slight wet dishcloth when cleaning, be careful 
not to let the drops into the internal parts, not loose the connector.
4. The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so dispose of it in accordance with 
each country's environmental legislation, not the general household waste.
5. Check carefully to ensure correct and complete assembly before using.
6. Be familiar with all functions and program settings of the product before first use.
7. Children are forbidden to play on the product because of unforeseen action when playing, so any dangerous 
consequences caused by this improper action will not be on
8. Slight noise caused by the V-ribbed belt or brake system due to structure will not have any effect on the use of the 
equipment.
9. Corrosive or abrasive materials are forbidden to clean the equipment. Must ensure that the cleaner used will not 
pollute the environment.
10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance.
11. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.
13. Please make sure there is no hazard sources in your operating environment. e.g., do not litter the tools around. 
Always be careful to treat the packaging materials in order to avoid any possible danger, e.g. plastic bag may lead to 
choking hazard to children.
14. Keep the original package of the equipment if necessary in case of the future use in transportation.
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Fault phenomenon Method
No response while long pressing
down arrow after connected with
a power supply

1.Check if all the cables be connected well
2.Contact your supplier or dealer

1.Check if all the cables be connected well
2.Contact your supplier or dealer
1.Check if overloaded, max loading: 125kg;

1.Check if overloaded, max loading: 125kg;

1.Check if overloaded, max loading: 125kg;

2.Contact your supplier or dealer

2.Contact your supplier or dealer

2.Contact your supplier or dealer

2.Contact your supplier or dealer

2.Contact your supplier or dealer

2.Contact your supplier or dealer

1.Contact your supplier or dealer

No response while pressing up
arrow/ down arrow after
connected with a power supply

1.Reposition

1.Restart after suspend for 18mins while connecting with power;

1. Press "M"and "3" together for 3 seconds or
more, after hearing continuous beeping for twice,
Not enough up&down height it will restore factory settings

Rising in a low speed

The motor not move as instructed

Go down but not go up

Downward sliding

Frequently Reposition

Overwork
（Duty cycle:Max 2min on/18min OFF）

Not enough up&down height

Défaut Méthode
L'appareil est branché, mais ne répond 
pas même après une longue pression 
sur la flèche Bas

1.Vérifiez que tous les câbles sont bien branchés
2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

1.Vérifiez que tous les câbles sont bien branchésell
2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur
1.Surcharge possible. Charge maximale : 125 kg ;

1.Surcharge possible. Charge maximale : 125 kg ;

1.Surcharge possible. Charge maximale : 125 kg ;

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

2.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

1.Prenez contact avec votre magasin ou fournisseur

L'appareil est branché, mais ne répond 
pas lorsque les flèches Haut/Bas sont 
actionnées

1.Repositionnez le produit.

1.Laissez reposer l'appareil branché pendant 18 minutes avant de le 
redémarrer

1. Appuyez sur "M" et "3" en même temps pendant au moins 3 secondes ; 
vous devriez entendre un bip sonore long à 2 reprises La fonction de montée 
et de descente du plateau est maintenant réinitialisée aux paramètres d'usine

Le plateau monte très lentement

Le moteur ne bouge pas comme il devrait

Le plateau descend mais ne remonte pas

Le plateau redescend tout seul

Repositionnement fréquent

Surcharge
(Cycle de fonctionnement : Max. 2 

min allumé/18 min éteint)

Le plateau ne monte plus ou 
ne descend plus



Eliminación de residuos

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Para evitar posibles 
daños al medioambiente o la salud humana causados por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de 
manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el distribuidor del que compró el producto. 
El distribuidor puede recoger este producto para reciclarlo de forma segura para el medioambiente.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Afin d'éviter toute nuisance 
possible pour l’environnement et la santé humaine causée par les déchets non contrôlés, recyclez ce produit de 
manière responsable afin de contribuer à la réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de collecte et de retour ou contacter le magasin où le produit a été acheté. Ils 
pourront reprendre ce produit pour le recycler dans le respect de l'environnement.

Waste disposalz

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Atención

1. Alimentación: CA 100V-240V,50/60Hz
2. Temperatura de funcionamiento: 0-40 ºC
3. Desconecte el enchufe de encendido antes de limpiar el producto. Limpie el polvo de su superficie con un paño 
ligeramente húmedo. Preste atención para que no penetren gotas en su interior o en el enchufe desajustado.
4. La caja eléctrica contiene componentes electrónicos, metales, plásticos, cables, etc. y debe desecharla según 
indique la legislación medioambiental de cada país. No la deseche junto con la basura doméstica. 
5. Verifique que el montaje se ha completado correctamente antes de usar el producto.
6. Familiarícese con todas las funciones y configuración de programas antes de usar el producto por primera vez.
7. Los niños tienen prohibido jugar con el producto ya que sus acciones pueden tener consecuencias peligrosas.  
8. Un ruido ligero causado por el cinturón acanalado en V o por el sistema de frenado debido a sus estructuras no 
tendrá ningún efecto negativo sobre el uso del producto.
9. No limpie el producto con sustancias corrosivas o abrasivas. El producto limpiador no debe contaminar el 
medioambiente.  
10. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, si se les ha dado supervisión o instrucciones 
sobre el uso seguro del aparato y entienden los peligros involucrado. Los niños no deben jugar con el aparato. 
11. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una 
persona igualmente cualificada para evitar riesgos.
13. Verifique que no hay fuentes de peligro en el entorno de funcionamiento y no deje las herramientas 
desparramadas por todas partes. Manipule el material de embalaje con cuidado para evitar posibles peligros, como 
las bolsas de plástico que podrían presentar un peligro de asfixia para los niños.
14. Conserve el material de embalaje original en caso de necesitarlo para transportar el producto en el futuro. 
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Attention

1. Alimentation : AC100V-240V, 50/60Hz
2. Température ambiante de fonctionnement : 0-40°C
3. Débranchez l'appareil pour le nettoyage. Nettoyez les surfaces en les essuyant avec un chiffon légèrement imbibé 
d'eau. Veillez à éviter toute infiltration d'eau dans les parties internes et à ne pas perdre les connecteurs.
4. Le boîtier électrique contient des fils et composants électriques, des pièces en métal et en plastique etc. Il doit donc 
être mis au rebut de manière conforme à la législation environnementale en vigueur dans le pays en question, et ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
5. Assurez-vous que le produit est entièrement et correctement monté avant de l'utiliser.
6. Familiarisez-vous avec l'ensemble des fonctions et des réglages des programmes de l'appareil avant de l'utiliser 
pour la première fois.
7. Cet appareil n'est pas un jouet, ne laissez en aucun cas des enfants jouer avec en raison des conséquences 
potentiellement dangereuses en cas de manipulation indue.
8. Vous remarquerez un léger bruit causé par la courroie en V ou le système de freinage de la structure. Ce bruit est 
sans incidence sur l'utilisation du produit.
9. N'utilisez en aucun cas des matériaux corrosifs ou abrasifs pour nettoyer le produit. Assurez-vous que le produit 
de nettoyage utilisé est sans danger pour l'environnement.
10. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
11. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

12. Si le câble est endommagé, il doit être changé par le fabricant, son réparateur ou une personne de qualification 
équivalente, pour des raisons de sécurité.
13. Veillez à ne pas laisser traîner de sources de danger dans votre environnement de travail (ex : ne laissez pas 
traîner des outils). Jetez toujours le matériel d'emballage pour des raisons de sécurité, car les sachets en plastique 
présentent par exemple un risque d'étouffement pour les enfants.
14. Gardez l'emballage d'origine de l'appareil si nécessaire, pour le cas où vous auriez besoin de le transporter 
ultérieurement.



Specification / cargador inalámbrico / Spécifications

Operation Instruction

FCC Statement
Installation / Instalación / Installation

Wireless Charger 
Especificaciones del 

Chargeur sans fil

Input Voltage
Voltaje de entrada
Tension d'entrée
Output Power
Potencia de salida
Puissance de sortie
Product Size
Dimensiones del producto 
Dimensions du produit
Effective Transmission Distance
Distancia de transmisión efectiva
Distance de transmission effective
Power Supply Mode
Modo de suministro eléctrico
Mode d'alimentation

10W Max
10W Máx.
10W Max
Converter50×30×17.7，ChargerΦ59.5×16.5
Conversor 50x30x17,7, Cargador 059,5x16,5
Convertisseur 50x30x17,7, chargeur 59,5x16,5

DC 33V/0.6A(MAX 36V)
CC 33V/0,6A(MÁX. 36V)
DC 33V/0,6A (MAX 36V)

0-8mm ( Between wireless charger TX coil and RX coil)
0-8mm (Entre el cargador inalámbrico bobina TX y bobina RX)
0-8mm (entre chargeur sans fil TX et RX)
Control box output 33V to power
Salida de la caja de control 33V a suministro
Tension de sortie du boîtier de commande pour alimentation : 33 V

DC Port /
Port DC /
puerto CC

Connect wireless charger with DC port of control box,
control box connects power for using.
Conecte el cargador inalámbrico al puerto CC de la caja 
de control. La caja de control conectará la alimentación 
para usarlo.
Reliez le chargeur sans fil au port DC du boîtier de contrôle, 
et branchez celui-ci sur une prise de courant.

Place the wireless device on the wireless charging area while the power is connected. A buzzer sounding “DI”, 
indicating that the phone is charging.
Attention: Do not place any other object between the smart phone and the Wireless Charging Module. The smart 
phone may not charge properly

Coloque el dispositivo inalámbrico en la zona de carga inalámbrica con la alimentación conectada. Escuchará un 
sonido de timbre indicador de que el teléfono se está cargando.
Atención: No coloque ningún objeto entre el smartphone y el módulo de carga inalámbrica. El smartphone podría 
no cargarse correctamente.

Une fois l'appareil branché, placez l'appareil sans fil sur sa zone de recharge. Un bip sonore indique que le 
téléphone est en train de charger.
Attention : Ne placez aucun autre objet entre le Smartphone et le module de recharge sans fil. Faute de quoi, le 
Smartphone risque de ne pas charger correctement.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

▪ Reorient or relocate the receiving antenna.
▪ Increase the separation between the equipment and receiver.
▪ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
▪ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Instrucciones de funcionamiento

Instructions d’utilisation



Declaración FCC

Déclaration FCC

Attention

1.Do not squeeze the product.
2.Do not disassemble the product by yourself or put it into fire or water to avoid short circuit leakage.
3.Do not use the wireless charging module in a high-temperature, humid or corrosive environments, to avoid short 
circuit leakage.
4.Do not place the magnetic card (ID card, bank card, etc.) with a magnetic strip or chip too close to avoid the 
magnetic card failure.
5.Keep the distance between the implanted medical device (cardiac pacemaker, implantable cochlear implant, etc.) 
and the wireless charger at least 20 cm to avoid potential interference with medical equipment.
6.Keep children away from the product, the manufacturer is not responsible for any damages that result from 
children's unpredictable behavior.

1. No oprima el producto.
2. No desmonte el producto por sí mismo ni lo eche al fuego o al agua para evitar que se produzca una descarga 
    eléctrica. 
3. No use el módulo de carga inalámbrico a altas temperaturas, o en entornos húmedos o corrosivos para evitar 
    descargas eléctricas.
4. No coloque tarjetas magnéticas (Tarjeta de identidad, tarjeta bancaria, etc.) con banda magnética o un chip 
    demasiado cerca del producto para evitar que las tarjetas magnéticas tengan problemas de funcionamiento. 
5. Mantenga una distancia entre implantes de dispositivos médicos (marcapasos, implantes cocleares, etc.) y el 
    cargador inalámbrico de al menos 20 cm para evitar posibles interferencias con los equipos médicos.
6. Mantenga a los niños alejados del producto. El fabricante no se responsabiliza por daños resultantes del 
    comportamiento impredecible de los niños. 

1. L'appareil ne doit pas être compressé.
2. N'essayez pas de démonter l'appareil vous-même ; ne le jetez en aucun cas au feu ou dans l'eau afin d'éviter 
    tout risque de court-circuit.
3. N'utilisez pas le module de recharge sans fil dans un environnement très chaud, humide ou corrosif, il y aurait 
    risque de court-circuit.
4. Ne mettez pas une carte magnétique (carte d'identité, carte de crédit etc.) comportant une puce ou une bande 
    magnétique à proximité de l'appareil, elle risquerait de devenir inopérante.
5. Le chargeur sans fil doit rester à au moins 20 cm de tout implant médical (pacemaker, implant cochléaire etc.) 
    afin d'éviter tout risque d'interférence potentielle avec celui-ci.
6. Gardez les enfants à distance de l'appareil. Le fabricant ne saurait être tenu pour responsable des dommages 
    résultant d'actions imprévisibles d'un enfant.

Waste disposal / Eliminación de residuos / Mise au rebut

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros 
residuos domésticos. Para evitar posibles daños al medioambiente o la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recolección o comuníquese con el distribuidor del que compró 
el producto. El distribuidor puede recoger este producto para reciclarlo de 
forma segura para el medioambiente.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Afin d'éviter toute nuisance possible pour l’environnement et la 
santé humaine causée par les déchets non contrôlés, recyclez ce produit de 
manière responsable afin de contribuer à la réutilisation des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes 
de collecte et de retour ou contacter le magasin où le produit a été acheté. 
Ils pourront reprendre ce produit pour le recycler dans le respect de 
l'environnement.
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad 
con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
▪ Reoriente o reubique la antena receptora.
▪ Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
▪ Conecte el equipo a una toma en un circuito diferente al que está conectado el receptor. 
▪ Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV con experiencia para que le ayuden.

Cet appareil respecte l'alinéa 15 des réglementations de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas créer d'interférences nocives, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences pouvant entraîner des erreurs de fonctionnement.
REMARQUE: Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites des appareils numériques de classe B définies 
par l'alinéa 15 du règlement de la FCC. Ces limites correspondent à une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation en milieu résidentiel. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de 
l'énergie à haute fréquence. S'il n'est pas installé et utilisé d'une manière conforme au mode d'emploi du fabricant, il 
peut provoquer des interférences avec les communications radio. Cependant, la possibilité d'une interférence dans une 
installation donnée n'est pas entièrement exclue. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la 
réception radiophonique ou télévisuelle, interférences mises en évidence par la mise en marche et l'arrêt de l'appareil, 
vous pouvez essayer de les corriger en utilisant les méthodes suivantes :
▪ Changer l'orientation de l'antenne de réception.
▪ Repositionner l’appareil en fonction du récepteur.
▪ Brancher l’appareil sur une autre prise pour faire en sorte que l’appareil et le récepteur se trouvent sur 
différents circuits.
▪ Consulter le magasin d’achat ou un technicien radio/télévision expérimenté pour des suggestions  supplémentaires.

Atención 

Attention



1. Product Outline / Descripción del producto / Aspect du produit

2. Product Specification 

3. Operating Instructions

Hand Switch
Interruptor manual

Panneau de commande

LED Display
Pantalla LED
Écran LED

Bottom introduction: There are seven buttons that "▲" , "▼" , "1" , "2" , "   "  "   " "M"
(1) "▲" : Adjust the desk upwards
(2) "▼" : Adjust the desk downwards
(3) " 1 " : Position 1, first height position saved by the user
(4) " 2 " : Position 2, second height position saved by the user
(5) "    " : the display shows “3”, which means the position of the standing height the user saved.
(6) "    ” : the display shows “4”, which means the position of the standing height the user saved.
(7) "M" : Height saving button, for height memory function; Child lock: for security

Child lock function:
a. When the child lock is turned on, the child lock blue indicator light (﹀ and M directly above) lights up.
b. Press the button indicator to flash once.
c. To unlock or start the child lock, you need to press and hold the M button for about 5seconds.
d. Only when the child lock is unlocked, all the buttons can work normally.

●

Height Adjustable Function:
Press the"▲" or "▼" button to adjust the height. The LED display shows the current height.

●

17

Height Memory Function:
a. Press UP or DOWN button and adjust the height to the desired height. Press "M" to save the height, and 
the screen will display "     ";
Press "1" , "2" ,or "    " , "    " then, that is, save the height to the corresponding position 1 or 2 3, or 4, which 
will show in the display screen as "      " ,"       ", or "       ", or "       ";
b. Press "1", "2" and "    " , "    " button directly to automatically adjust the memory height you saved.

●

Troubleshooting:
a. Reset: When the LED shows"       " , press “▼” button until the desk reaches its lowest height and 
rebounds to stop, it means the reset has been finished.
b. When it does't work and the LED shows "E01" or "E02", please retry 18 mins later.
c. If the “▼” button does't work, please check the cable connection and then cut off the power for at least 10 
seconds. Reconnect to the power and press “▼” button to start the reset process when it shows the "       ".
d. If all these above process are inefficient, plz contact our customer service.

●
     

     

Presentación de los botones - Hay siete botones: "A" , "▼" , ”1” , ”2” ,"   "  "   " “M"
(1) "A" : Ajusta el escritorio hacia arriba
(2) "▼" : Ajusta el escritorio hacia abajo
(3) " 1 " : Posición 1, primer ajuste de altura guardado por el usuario
(4) " 2 " : Posición 2, segundo ajuste de altura guardado por el usuario
(5) "    " : La pantalla muestra “3” para indicar la posición de altura en pie guardada por el usuario.
(6) "    " : La pantalla muestra “4” para indicar la posición de altura en pie guardada por el usuario.
(7) "M" : Botón para guardar la altura para la función de memoria de altura; Bloqueo infantil: Por seguridad

Présentation des boutons : L'appareil compte 7 boutons : "A", "▼", "1", "2", "   " "   "M"
(1) "A" : Monter le plateau
(2) "▼" : Descendre le plateau
(3) "1" : Position 1, première hauteur sauvegardée par l'utilisateur
(4) "2" : Position 2, deuxième hauteur sauvegardée par l'utilisateur
(5) "   " : l'écran affiche 3, c'est-à-dire la position de la hauteur sauvegardée par l'utilisateur.
(6) "   " : l'écran affiche 4, c'est-à-dire la position de la hauteur sauvegardée par l'utilisateur.
(7) "M" : Bouton de sauvegarde de la hauteur dans la fonction de mémorisation. Bouton de la fonction de 
     verrouillage enfant.

2. Spécifications du produit

2. Especificaciones del producto

● Anti-collision sensitivity adjustment - optional features:
a. Press and hold the “▲” “▼” button for 5 seconds at the same time to switch the sensitivity. Switch one 
file for 1 time and divide it into 4 files (A-3, A-2, A-1, A-0);
b. The display shows “       ” , the anti-collision function is off; the display shows “       ”, low sensitivity; Display 
shows “       ”, medium sensitivity; display shows“       ”, high sensitivity; (factory default is A-3);
c. During height adjustment, when tabletop comes in contact with another object, it instantly stops and 
reverses to avoid damage.
d. Press and hold the “▲” “▼” button for 5 seconds at the same time. If the display does not display the 
above code, there is no anti-collision function.



Waste disposal / Eliminación de residuos / Mise au rebut

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros 
residuos domésticos. Para evitar posibles daños al medioambiente o la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recolección o comuníquese con el distribuidor del que compró el 
producto. El distribuidor puede recoger este producto para reciclarlo de forma 
segura para el medioambiente.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Afin d'éviter toute nuisance possible pour l’environnement et la 
santé humaine causée par les déchets non contrôlés, recyclez ce produit de 
manière responsable afin de contribuer à la réutilisation des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes 
de collecte et de retour ou contacter le magasin où le produit a été acheté. 
Ils pourront reprendre ce produit pour le recycler dans le respect de 
l'environnement.
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• Función de memoria de altura:
a. Presione el botón UP (ascender) o DOWN (descender) y ajuste la altura al nivel deseado. Presione "M" para 
guardar la altura y la pantalla mostrará "     ".
Luego, presione "1" , "2" , o "    ", "    " para guardar la altura de la posición correspondiente 1 o 2 3, o 4, que 
aparecerá en pantalla como "      ","      ", o "      ", o "      ".
b. Presione el botón "1", "2" y "     " , "    " directamente para ajustar automáticamente la memoria de la altura 
que ha guardado. 

3. Instrucciones de funcionamiento

Función de bloqueo infantil:
a. Cuando se activa la función de bloqueo infantil, el indicador luminoso azul del bloqueo infantil (v y M 
    directamente arriba) se ilumina.
b. Presione el botón indicador para que parpadee una vez.
c. Para desbloquear o iniciar el bloqueo infantil, mantenga presionado el botón M alrededor de 5 segundos. 
d. Los botones solo funcionan con normalidad cuando el bloqueo infantil está desactivado. 

●

• Función de ajuste de altura:
  Presione el botón 'A" o "▼" para ajustar la altura. La pantalla LED muestra la altura actual.

●

3. Instructions d'utilisation

Fonction sécurité enfants :
a. Quand la fonction de verrouillage enfant est activée, le témoin bleu de verrouillage (v et M juste au-dessus) 
    s'allume.
b. Appuyez sur un bouton ; celui-ci clignote une fois.
c. Pour activer ou désactiver le verrouillage enfant, appuyez sur la touche M et gardez-la enfoncée pendant 
    environ 5 secondes.
d. Les boutons ne sont opérants que si la fonction de verrouillage enfant est désactivée.

●

• Fonction de hauteur réglable :
 Utilisez les touches ''A" ou "▼" pour ajuster la hauteur. L'écran LED affiche la hauteur actuelle.

●

●

●

Resolución de problemas:
a. Reinicio: Cuando el LED muestra "       " , presione el botón “▼” hasta que el escritorio alcance su altura más 
baja y se detiene indicando que el reinicio ha finalizado. 
b. Cuando no funciona y el LED muestra "E01" o "E02", pruebe 18 minutos más tarde.
c. Si el botón “▼” no funciona, compruebe el cable de conexión y, luego, corte el suministro por al menos 10 
segundos. Vuelva a conectar para encender y presione el botón “▼” para iniciar el proceso de reinicio cuando 
aparezca "       ".
d. Si el proceso anterior no fuera eficaz, póngase en contacto con el servicio al cliente.

●
     

     

Fonction de mémorisation de la hauteur :
a. Utilisez les touches HAUT ou BAS pour régler le plateau à la hauteur souhaitée. Appuyez sur M pour 
sauvegarder la hauteur, l'écran affiche "    ".
Après avoir réglé le plateau à la hauteur souhaitée, appuyez sur M, puis sur 1. L'écran affiche "       ", et la 
hauteur en question est mémorisée. Répétez la procédure avec les touches 2, 3 ou 4 pour mémoriser d'autres 
hauteurs, respectivement affichées comme "     ", ou "      ", ou "      " à l'écran.
b. Appuyez sur "1", "2" et "    ", "    " directement pour ajuster automatiquement la hauteur sauvegardée en 
mémoire.

●

Dépannage :
a. Réinitialisation : Lorsque l'écran affiche "        ", appuyez sur "▼" jusqu'à ce que le plateau atteigne sa 
position la plus basse puis s'arrête. L'appareil est maintenant réinitialisé.
b. Si l'appareil ne marche pas et si l'écran affiche "E01" ou "E02", veuillez réessayer 10 minutes plus tard.
c. Si le bouton ▼ est inopérant, vérifiez que les branchements sont corrects puis coupez l'alimentation 
pendant au moins 10 secondes. Rebranchez l'appareil, attendez que l'écran affiche "        " puis appuyez sur 
▼ pour lancer le processus de réinitialisation.
d. Si le problème persiste malgré les manipulations ci-dessus, veuillez prendre contact avec notre service 
client.

●
     

     

● Réglage de la sensibilité anticollision - caractéristiques optionnelles:
a.Appuyez sur le bouton “▲” “▼” pendant 5 secondes en même temps pour changer la sensibilité. Basculer 
un fichier une fois et le diviser en 4 fichiers (A-3, A-2, A-1, A-0);
b.“       ” Est affiché, la fonction anti-collision est désactivée;l'écran affiche “       ”, sensibilité faible;L'affichage 
indique “       ”, sensibilité moyenne;l'écran affiche “       ”, haute sensibilité; (le réglage par défaut est A-3);
c.Lors du réglage en hauteur, lorsque le plateau entre en contact avec un autre objet, il s’arrête instantanément 
et s’inverse pour éviter des dommages.
d.Appuyez et maintenez enfoncé le bouton “▲” “▼” pendant 5 secondes en même temps. Si l'affichage n'indique 
pas le code ci-dessus, il n'y a pas de fonction anti-collision.

Ajuste de sensibilidade anticolisão - recursos opcionais:
a.Pressione e segure o botão “▲” “▼” por 5 segundos ao mesmo tempo para alternar a sensibilidade.Alterne um 
arquivo por 1 vez e divida-o em 4 arquivos (A-3, A-2, A-1, A-0);
b.O visor mostra “       ”, a função anticolisão está desativada;o visor mostra “       ”, baixa sensibilidade;O visor 
mostra “       ”, sensibilidade média;O visor mostra “       ”, alta sensibilidade; (o padrão de fábrica é A-3);
c.Durante o ajuste da altura, quando a mesa entra em contato com outro objeto, ela para e inverte instantaneamente 
para evitar danos.
d.Pressione e segure o botão “▲” “▼” por 5 segundos ao mesmo tempo. Se o visor não exibir o código acima, não 
há função anticolisão.



Office Depot, Inc. Limited Five Year Product Warranty

This limited warranty covers the original purchase of new product used for normal commercial, 
personal or household use. Office Depot, Inc. (ODI) warrants its products will be free from 
defects 
in materials and workmanship (normal wear and tear excepted), for five (5) years from the date of 
purchase, except as provided below. ODI, at its option, will replace with a comparable product, 
free of charge, any product purchased from it that fails under normal use as a result of such 
defect. This warranty does not apply to damage caused by fire, accident, negligence, misuse, 
use other than as stated in product instructions, improper cleaning or other circumstances not 
directly attributable to defects in materials and workmanship.

Natural variations occurring in wood or other materials will not be considered defects, and 
ODI does not warrant the color-fastness or matching of colors, grains, or textures of such 
materials. This warranty does not apply to: modifications of the product, attachments to 
the product not approved by ODI, and products that were not installed, used, or 
maintained in accordance with product instructions and warnings.

This warranty has the following exceptions: Fabrics, foam, veneer finishes and other 
covering materials are warranted for three years from date of purchase. 

Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate warranty.  
Warranty claims without the receipt may be rejected.

If Office Depot, Inc. chooses to provide a refund for such product, it will be fulfilled in the form 
of an Office Depot Merchandise card. Claims fulfilled in this manner take approximately 30 days 
to process. 

ODI PROVIDES THIS LIMITED WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EITHER 
EXPRESSED OR IMPLIED. EXPRESSLY EXCLUDED ARE ALL WARRANTIES OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE OR MERCHANTABILITY. OFFICE DEPOT’S SOLE 
OBLIGATION AND THE USER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY SHALL BE 
LIMITED TO THE REPAIR, REFUND (IN THE FORM OF AN OFFICE DEPOT MERCHANDISE 
CARD) OR REPLACEMENT AT ODI’S SOLE DISCRETION AND COST, OF PRODUCT OR 
COMPONENTS. 

IN NO EVENT SHALL ODI, ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES OR PARENT COMPANIES BE 
RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES ARISING 
OUT OF A CLAIM OF DEFECTIVE PRODUCT EVEN IF ODI HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED 
WARRANTIES OR LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES SO THE 
ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC 
LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH MAY VARY BY STATE 
OR PROVINCE. 

THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE U.S. AND CANADA.

Service Instructions
Please call: 1-800-949-9974 for warranty service (Mon - Fri, 8am to 8pm EST).

Office Depot, Inc. Garantie limitée de cinq (5) ans

Cette garantie limitée couvre les produits neufs utilisés dans le cadre d'applications 
commerciales
ou domestiques normales. Office Depot, Inc. (ODI) garantit ses produits contre les défauts de 
matériel et de main-d'oeuvre (à l'exception de l'usure normale) durant cinq (5) ans à compter de 
la date d'achat, à l'exception des conditions ci-dessous. ODI, à son gré, remplacera sans frais 
tout produit défectueux dans des conditions d'usure normale par un produit comparable. La 
présente garantie ne s'applique pas aux dommages causés par le feu, un accident, la 
négligence, l'usage abusif, le non-respect des instructions, un nettoyage inapproprié ou autre 
circonstance non directement attribuable à des défauts de matériel et de main-d'oeuvre.

Les variations naturelles du bois et des autres matériaux utilisés ne sont pas considérées 
comme des défauts, et ODI ne garantit pas les couleurs, les grains et les textures de ces 
matériaux. La présente garantie ne s'applique pas aux produits modifiés, aux fixations 
non approuvées par ODI et aux produits n'ayant pas été installés, utilisés et entretenus 
conformément aux instructions et aux avertissements fournis avec le produit. 

Les tissus, la mousse, les placages et les autres matériaux de recouvrement sont 
garantis pendant trois (3) ans à compter de la date d'achat.

Une preuve d'achat sous forme de reçu (original ou photocopie) est exigée pour valider la 
garantie, sans quoi les réclamations au titre de la garantie peuvent être rejetées.

Si Office Depot, Inc. décide de rembourser le prix d'achat d'un tel produit, le remboursement 
sera offert sous forme de carte d'achat Office Depot. Veuillez allouer 30 jours pour le traitement 
des réclamations.

CETTE GARANTIE EST FOURNIE EN LIEU ET PLACE DE TOUTE AUTRE GARANTIE. SONT 
EXCLUES TOUTES LES GARANTIES D'ADÉQUATION À UN USAGE SPÉCIFIQUE ET DE 
QUALITÉ SATISFAISANTE. LA SEULE OBLIGATION DE OFFICE DEPOT ET VOTRE SEUL 
RECOURS EN VERTU DE CETTE GARANTIE SONT LIMITÉS À LA RÉPARATION DU 
PRODUIT, AU REMBOURSEMENT SOUS FORME DE CARTE D'ACHAT OFFICE DEPOT OU 
AU REMPLACEMENT DU PRODUIT OU DE COMPOSANTS À SES FRAIS.

ODI, SES FILIALES, SES COMPAGNIES ASSOCIÉES ET SES SOCIÉTÉS MÈRES NE 
PEUVENT ÊTRE TENUES RESPONSABLES DES DOMMAGES INDIRECTS OU 
PARTICULIERS INHÉRENTS À UNE RÉCLAMATION POUR PRODUIT DÉFECTUEUX MÊME 
SI LA POSSIBILITÉ D'UN TEL DOMMAGE A ÉTÉ DÉJÀ ÉTÉ PORTÉE À LA CONNAISSANCE 
D'ODI.

CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES INTERDISANT L'EXCLUSION OU LES 
RESTRICTIONS DE DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES OU L'EXCLUSION DES 
DOMMAGES INDIRECTS, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS 
S'APPLIQUER À VOUS. LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS CONFÈRE DES DROITS 
JURIDIQUES SPÉCIFIQUES ET VOUS POUVEZ DISPOSER D'AUTRES DROITS, LESQUELS 
PEUVENT VARIER SELON L'ÉTAT OU LA PROVINCE.

CETTE GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT AU CANADA ET AUX ÉTATS-UNIS.

Instructions relatives au service
Veuillez composer le 1-800-949-9974 pour le service de garantie, du lundi au vendredi, de 8 h à 
20 h HNE. 
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Office Depot, Inc. Garantía limitada de cinco años para el producto

Esta garantía limitada cubre la adquisición original de un producto nuevo utilizado con fines 
comerciales, personales o domésticos normales. Office Depot, Inc. (ODI) garantiza que sus 
productos estarán exentos de defectos materiales y de fabricación (a excepción de los derivados 
de un uso y desgaste normal) durante cinco (5) años a partir de la fecha de compra del producto, 
con la salvedad de lo dispuesto a continuación. ODI, a su discreción, sustituirá de forma gratuita 
por un producto de características similares cualquier producto adquirido que no soporte unas 
condiciones de uso normales como consecuencia de dicho defecto. Esta garantía no se aplica 
a daños causados por incendio, accidente, negligencia, uso incorrecto o cualquier otro uso no 
especificado en las instrucciones del producto, así como a daños causados por una limpieza 
incorrecta o por otras circunstancias no atribuibles de forma directa a defectos en los materiales
y la fabricación.

Los cambios atribuibles a la propia naturaleza de la madera u otros materiales no se 
considerarán defectos y ODI no garantiza la resistencia del color o la coincidencia del 
color, el veteado o la textura de dichos materiales. Esta garantía no se aplica a: 
modificaciones del producto, accesorios del producto no aprobados por ODI y productos 
no instalados, utilizados o mantenidos de acuerdo a las instrucciones y advertencias del 
producto.

Esta garantía cuenta con las siguientes excepciones: el tejido, la espuma, el acabado de 
chapa y el resto de materiales de revestimiento tienen una garantía de tres años a partir 
de
la fecha de compra.

Se requiere el recibo de compra (copia u original) para validar la garantía. Los reclamos 
relacionados con la garantía podrían ser rechazados si no se presenta dicho recibo. 

En el caso de que Office Depot, Inc. decida reembolsar dicho producto, este reembolso se 
realizará mediante una tarjeta comercial de Office Depot. Las reclamaciones realizadas a través 
de este método se procesarán en aproximadamente 30 días.

ESTA GARANTÍA LIMITADA DE ODI SUSTITUYE A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, YA 
SEAN EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS. QUEDAN EXPRESAMENTE EXCLUIDAS TODAS LAS 
GARANTÍAS DE ADECUACIÓN PARA UN DETERMINADO FIN O COMERCIABILIDAD. LA 
ÚNICA OBLIGACIÓN DE OFFICE DEPOT Y EL ÚNICO RECURSO DEL USUARIO EN VIRTUD 
DE ESTA GARANTÍA CONSISTIRÁ EN LA REPARACIÓN, REEMBOLSO (MEDIANTE UNA 
TARJETA COMERCIAL DE OFFICE DEPOT) O SUSTITUCIÓN, SEGÚN ESTIME OPORTUNO 
ODP Y ASUMIENDO TODOS LOS COSTES, DEL PRODUCTO O SUS COMPONENTES.

EN NINGÚN CASO ODI, SUS AFILIADOS, SUBSIDIARIOS O EMPRESAS MATRICES SERÁN 
RESPONSABLES DE DAÑOS DERIVADOS, ESPECIALES O NO INTENCIONADOS 
PROCEDENTES DE UNA RECLAMACIÓN POR UN PRODUCTO DEFECTUOSO, AUNQUE SE 
HAYA ADVERTIDO A ODI DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.

ALGUNAS ESTADOS O PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS, LAS LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA O LA 
EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS DERIVADOS O NO INTENCIONADOS, POR LO QUE 
ES POSIBLE QUE LAS LIMITACIONES MENCIONADAS NO SE APLIQUEN EN SU CASO. 
ESTA GARANTÍA OTORGA AL USUARIO DERECHOS
LEGALES ESPECÍFICOS; ADEMÁS, ES POSIBLE QUE GOCE DE OTROS DERECHOS QUE 
VARÍAN SEGÚN EL ESTADO O LA PROVINCIA.

ESTA GARANTÍA SE APLICA SÓLO EN EE. UU. Y CANADÁ.

Instrucciones de servicio
Llame al 1-800-949-9974 para obtener más información sobre el servicio de garantía(lunes a 
viernes de 8am a 8pm EST).
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